Awr. XIV.—Some Notes on the Déwdns of the Arabic Tribes.!
By I Govubznier, Hon.M.R.A.S.

Tuw Diwdn of the Ilndeilites must be regarded ay our
singlo remaining iuheritance of a great mass of literatare
which formed an importunt puart of the results obtained
by the Arab philologians in their first endeavours to
collect the old poetry of the Arabs.

Indeed, the history of Arabic literature, which—if it be
ever once realised—must suflice for the oldest period with
recording many lost productions of learning and diligence,
has exactly this offica to fulfil when it begins to give an
nccount of the labours of philological workers in the field
of ancient poetry.

Besides preserving and revising those more remarkable
poems which of old won famo and venown throughout all
Arabdom as the most exulled products of their classic
composers (fubil), quite regardless of the special tribey
which produced them, the old scholars did not fail to devote
themselves to collecting the diwlins of particular tribes. Their
task was to gather together all the traditions of cach tribe
relating to earlier times, and to set them down in writing,
In so doing, they turned their attention to the compositions
of the fribe-poets which had been preserved in the memory
of the tribe, and which were mostly associated with its
historical recollections. Mo obtain such information, the
philologians themselves were not always obliged to wander
ubout in the desert from tent to tent. Frequently, they
caused to be brought into town some dweller of the
waste who was especially fitted to impart the desired

b For the Faglish translation of the following article, written oviginally in
German, the awthor is obliged to the kindness of his friend, Dr. F. D, Chester,
Rogers ellow of Ilarvard University, Cambridge, Mass.
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knowledge by his large acquaintance and the wealth of
his remembrances, and interviewed him at their ease in
their own apartments of study. Ishik al-Mausili, who was
constantly engaged in the scarch for ancient traditions,
neglected to breakfust one day with a certain man of high
rank, by whom he bhad been invited, because at the time
he had a Bedawi in his parlour, whose dictations he was
cagerly tuking down.! In that chapter of the Fihrist which
deals with the llumanists, frequently occurs the name of
some A‘tibi who made himsell” useful to scholars in the
city (p. 441lg.).

Thus the studies pursued by the scholars of the second
century A.r. with the pure-blooded representatives of
Arabdom, were, apart from specifically linguistic rescarches,
to a large extent directed to collecting tho poetic memoirs
of the various tribes. Irom them resulted the Z'ribe-
Diwdins, and to such labours as above described they owed
their birth. And it is not at all surprising to learn?
that these collections, in the hands of able men like
Khalaf al-almar, were exposed to the risk of forgery and
apocryphal interpolation. The impulse and stimulus which
the cultivation of such studies already received under
the Umayyads® among official circles—a fact illustrated
by ancedotes preserved in the literature® — make it in

v Ag., v, 120, & flg.—In “Abbaside times the Bedawi-poet, Nihid ibn
Thaumn, used to muke his appearance in Bagrn, at which time the philologians
would take advantage of his presenee in the eity («Ag., xii, 33).  Likewise, from
the contact with fhe desert=Arabs aftorded “by the Ifajj, the philologinns
endeavoured to draw prolit for their learning (g, xviii, 190). 1t is interesting
to learn at a later period how Al Azharf (282-870), having {allen eaptive to {ho
Carmathiaus, turned to nceonnt the intercourse he was fhen permitted Lo enjoy
with Bedawin of diverse fribes, during his involuntary sojourn among them, for
his Zukdfb al-luga. e tells at some length about it in his introduction to that
work (¢ atabgue of the Khedivial Library at Cairo, iv, 169).  In the year 230,
when Boga swept. many Ban@t Numeir-Bedawin captive into Bugedad, the
philologians hurried fo the enpital in order to ke the most of the wild fellows
tor purposes of leavning (A= Kailf, Nawddiv, NS, of the Bibl. Nationalo in Turis,
Su}lpl. arnbe, 1936, tol, 608 = Whizinat al-adab, iv, 23Y).

2 Muzhir, i, 203,

3 dacol, Das Lehen der vovislamischen Deduinen, 2, Cf. the pussnges quoted
in Muhammedanisehe Studien, ii, 203.

¢ We refer to ancedotes relating to philologinns such as Ag., v, 106
(=Al-Harivi, Durrat al-gawwis, ed. Thorbecke, 177), vi, 128, xx, 179, Nofe-
worthy in this connection is the following narrative from the introduction of
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n high degroo likely to suppose that tho preparation of
such repertoires, if wo muy so call them, way even then
in progress. At any rate, it is related of llammad al-
Rawiya, in a puassage already brought to our notice by
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Wellhausen,! that he made ready for an interview with the
caliph Al-Walid ibu Yazid, in the belief that the caliph
would question him concerning the poems of one or another
tribe to which he stood in kindred relation, by cramming
the “ Book of the Kureish” and the * Book of the Thakif”
(il S C;.;Lg S ;’:jh..n) Very old also must have
been the i“'d s~ %S, to which I have called attention
on a previous occasion.d Vet, if tho passage in which
such a Dbook is mentioned, can really bo referred to
a written collection of the memoirs and poems of the tribe
of Tumim, the aseription of the verse containing that
mention to the poet Bishe ibn ALl Khizim rests on
a very weak basis. It is improbable—nay, impossible—that
such a collection existed as carly as the time of that poet.

Iu the following generation these labours move uactively
forward. The scholars of the ‘Abbaside epoch, on the basis
of the preliminary attempts of the previous period, make
their humanistic studies to share in the general outburst
of the scienees and energetically continue the collection of
tribe-diwins,

Under the name of Khilid ibn Kulth@im,? who apparently
belongs back in Umayyad times, a DLl jled) S i
mentioned, with the observation that it embraced a number
of Arab tribes (3 §3s | Je (sy2ay)t From the lips of
an Arab of the tribe of Asud, Muhammad ibn ‘Abd al-Malik
al-Fak‘ast (lived down to the time of MHardn al-Rashid),
the memoivs of the tribe of Asad® were compiled, resulting
in o b lesly aol o Sl LS. Possibly AbQ “Ubeida

(d. cirea 207-10 A“.ll.) followed in the same path with his

Y Wellhansen, Reste avabischen Heidenthums, 201,

T Z.D.M.G., xxxit (1878), 3356, Muh. Stud., ii, 205. (Cf. also AbQ Zeid,
Naweddiv, ed, Beiviit, 32, 12, where the verso is cited anonymously.)

3 As to the uneertainty which prevails vesperting the nge whon this scholar
lived, see my lutraduction to the Diwin of el- Hufei’a, 43 noto.

¢ Fikrist, 66, 10,

& 1bid., 49, 15 1. Fliigel, Gramm, Schulen, 55,
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monographs on the Clalafin, Aus, and Ihazrag, as also the
Bani Mazin'  Aud clsewhere u ““Book of the Lmmwimile
Tribe of Mdzin” is anonymously cited.? On the authority
of Al-Dirakutni (d. 385) we learn of “an old book in
which the author had collected notices of the #ribe of
Dabba and its poets.”3  Abt-l-I{asim al-Amidi (d. 370),
in his book on homonymous poets (Kitdb al-mu’talif
wal-mmukhtalif), having occasion to deternine whether a
certain verse belonged to Abu-l-Gil al-Tubawi or to poet
of the tribe of Nahshal bearing the sume name, rests his
decision on the fact that he had discovered accounts of
Al-Tubawi in the “Book of the Tribe of Tuhayya,” while
he had never seen a poet of this name mentioned in the
“ Book of the T'ribe of Nahshal’”t 'The same Al-Amidi
refers also to a “JBook of DBani-l-Ilein b. al-Jasr”5 At
what time these collections were first edited we cannot,
from the notices to which we are indebted for the know-
ledge of their actual existence, conclude with any certainty.
We are equally left in ignorance as to the names of their
authors. A collection of the Dabba and Nahshal pocts is
given by the Iihrist (159, 7, 8) as the work of Al-Sukkari;
but it is not probable that a book from this philolegian
would be alluded to a century later as o Kitdh ‘atil
Apparently an older, less elaborate work is to be understood,
whose further revision and completion were undertaken
by Al-Sukkari, as in the case of the Iludeilite com-
positions and the individual diwéns which that carcful
scholur published.  Ilowever that may be, we perceive

v Fihrist, 64, 7. 13. 15.
2 Yikiit, Geogr. Dict., iv, 360, 4.

? Apud Usd al-jida, i, 339, 3: oAl Geal) ol Calo €5
ré\}x.‘b R N N R

¢ Khizinat al-adab, iil, 108: (oo V3 b (Cspgall Jyal) ) &y
Jag oS TS a5ty L Eh ks d s,

® Ibid, i, 426: gl Ly )y S B dTaary 1S,
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that the philologians of the fourth century a.m., when-
ever any matter relating to a poot was unclear to them,
could turn to the respective T'ribe- Monograph. Abd
1latim al-Sijistini (d. circa 250-2) had done the same,
in order to determine the correct reading in a crooked
verse': that is to suy, he collated the verse with the collec-
tion of that I{ebéla to which the author of the verse in
question belonged.

To this end stood ready about this time for scholars’
reference the complete works of a man who, as it secms,
marks the highest point in the redaction of these Kabila-
repertoires, to wit, Abi ‘Amr al-Sheibdnt (d. circa 206-10).
He is reported to have put together over eighty tribe-
diwiing, All further propagation of this mass of lltemtm'e
was based upon his communication of the same? (4:c ..\:-\,

s JsLa leat pdy). He may be said to have

incorporated all the acquisitions of his predecessors. Only
three hundred years ago single portions of this work
lay within reach of the learned ‘Abd «l-ICddir ibn ‘Omar
al-Bagdddi (cleventh century a.m), at the disposal of
whom stood a whole library of bibliographic curiosa, now
purtly lost, as material for his Khizinat al-adab, a book
throughout rich in all kinds of learning.® 1lle is able,

v AL Zeid, Nawddir, 118, 16. ‘3\ dad fols A“,qnf‘, J uj]c,
2 Fihrist, 68, 7.

3 To give only an esample or two: ‘Abd al-Kidir al-Bagdidi had before him
an awtograph copy of the commentary ol «Abéi ¢ Ubeida Ma‘mar ibn al- Muthand
on the Diwdn of Bishr ibu Abi Khiizim (according to Al-Bagdidi, in Kufie
seript: of. ii, 262).~The citations from the Diwin of the lindeilitrs he was able
to collate with a well-attested copy dating from the year 200 A.u1. (i, 317, botiom):

Like §,s8) am dle B b g€ )5 despme agad dd
L&iz V\.S e d JA.S.'J‘ o._.,‘s-\..o ij\i L‘J?‘ (.e:w *Ladall h):.&
“"""")J KOO Uz.ﬁb, Ile makes use of the samo codex, iii, 161, whero he

names o8 its exeentor u}‘?";?“!;\“'é‘“ J\_g_.:.,\ ,.C)\..ﬁ. té)\‘d‘}'i—’ ’g‘).—
The single existing copy of AbQt J1atim al-Sijistdui’s Kitdd al-Au‘ammarin, now
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for instance, to cite a verso of Ufnfin al-Taglibi from the
“ Taglib Poets” of AbQ ‘Amr! In speaking of unother
poet he states that he has used the same author’s collection
of the poems of the tribe Bani Mukdrib b, Ihasafa ibn Ifeis
ibn ‘Aildn, in a manuscript of that work dated 291 A.m.
This manuseript had been prepared on the busis of an
ourlier one, executed by Abu-1-[fasan al-Tdsi (also noted ? as
s SGi\ &,\)) and approved by his teacher Ibn Al-A‘ribi
(. 231-3)—

S o) o AL B e SR U
o bhas 1 ler Lo sl 3 bt e pl oy,
s o & NS )l dagod igwd 4 oane by ez Lo
ol g !l AV dae gl W by ey s
L 2 oy Comoglal) (Bi0) s o de e el G g\l
"l ot e

Even Al-Sukkari (d. 271) busied himself not only with
re-editing the diwdins of the classical poets, but also with

in the University Library of Cambridge (Q 285), was used by ‘Abd al-Kédir ul-
Begdadi. Tho title-page bears an autograph netice from him. For literary-
historicnl purposes, an orderly list of the buoks and treatises cited in the Khizina
would form a most desirablo supplement to Guidi's index to the same. Many
a rare or ontirely lost work can now bo known only from such citations.

\ Khizdnat al-adeh, iv, 466, 5: A )?\ 4 \bd))‘ L:S,Jgﬂ\ u);jf]
i el & \aatdl L OF i 614, 2.

2 Fihrist, 71, 10. For Al-T'%si sce Kremer, Uber die Gedichte des Labyd
(Bitzungsber. d. Wicner Akademic d, Wiss., phil, hist. Cl. 1881), 4.

3 Khiz. ad., iii, 165.
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publishing o whole lot of tribe-diwdns! OF the laiter
(in Sukkar’s recension) nothing more than a large part of
the Hudeilite diwdns now remains, which owes much to
the pains bestowed upon it by that philologian. But about
this time, in place of full diwfins of the tribes, 'series of
selections from this now vast literature begin to give satis-
fuction. Such a chrestomathy of ISabiil-diwdns, in addition
to his Ilamasa, which he arranged according to subject-
matter, was put into shape by Abé Tammdm (d. 231) in
his compilation entitled JLid) \ed} coles, But this
chrestomathy, often used by the author of the Khizinat
al-adab for the purpose of collating verses cited by him,
has also not come down {o us.

With the disappearance of the immediate interest in the
tribal life of the desert, regard for Kabdil-diwAns more and
more vanished in the background.  Most of what the tribes
preserved from theip poets and trunsmitted to the eager
philologians now excited but a limited interest, and this
for the most part only in the narrow circle of the members
of the respective tribes. Not all that a tribe preserved
from its bards stood on a level of poetic vigowr and
perfection adequate to a wider, less personally interested,
universal demand.  The redactors of poetical compilations,
therefore, came to pick out those classic picees which won
recognition in wider circles, or to sclect whatever, by reason
of its celebrity or because of the historical points of interest
attaching to its origin, appeared worthy, over and above
the particular fellowship of the tribe, to become the common
property of Arab society at large and to be valued in the
widest eircles as masterpieces of poetry. It is possible that
even a large part of the Mufaddaliyydt is only a selection
containing the better pieces of various tribe-diwéns,
According to o literary-historical notice, Abu ‘Amr al-
Sheibdni really becnme ucquainted with the tribe-diwins

U T'wenty-five of these are enumerated in the Fikvist, 169, 6-10. Further,

18, 200 LA e dedady Jys Pl e Bl el o Kudl sy,
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which he afterwards published, from the instruction he
received from Al-Mufaddal al-Dabbi.!  Such anthologics,
in which the best specimens from among the poetical
treasures of the tribes were brought together, as well as
the ever more firmly crystallizing diwlns of the Fulél, must
be placed first among the causes wherchby the tribe-diwéins
fell into neglect—later on into actual oblivion. One single
collection has been spared this fate through the special
care shown it by the transmitters of poetical tradition,? it
may bo becauso tho poctic exceellences of its contents entitled
it to an exceptionslly high place above the general com-
positions of tribe-poets—I mean the “ Diwdn of the T'rihe
of Hudei/” This work shows us, among other things, that
these tribal traditions covered not only the events of the
Jéhiliyya period, but extended quite down into the Umayyad
cpoch, that is to suy, well on to the time when activity in
making collections of this sort was already under way.
With the decay of this literature at once fell into oblivion
poets’ names which once loudly resounded in the midst of
their respective tribes. Compositions likewise disappeared
which were once objects of admiration in the camps of
Beduin, who haughtily boasted of the decds of their fellow-
kinsmen.  Fragments of such poems are still plentifully
preserved in the Nwwddir-works, now standing without
their original context. And many a unique, otherwise
unknown, poet’s nume appearing in the work of Abu Zeid
al-Anghii, printed in Beirlit some two years ago, with the
verses thercto attached, was drawn from the Ash‘r al-
Kabiil.

Of those tribe-diwiins whose collection formed the labours
of the most important philologians during the second and
third centuries a1, and of which a number, though in only

b Abfi-1-Barakit al- Anbiiri (4 577), Nuzhat al-alibbd’ fi fabakit al-wdabd’
(Cairo, 1204, 120wkt lyo 2l il e dsl &1 s
Ao \(W) g,:ja‘\ .

? Adg., xxi, 144, 11 fig.

3.R.A.8, 1897. 22
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rare and unique copies, wore still to be found as literary
rarities three hundred years ago, nothing further is known.
For the completion of our acquaintance with the inner life
of the various Arab tribes, they would be to us of in-
estimable value. But like so many other precious portions
of the old Arabic literature, they scem to have irretrievably
vanished. Only an unexpected turn of fortune, such as
favours literary finds in our day, can bring them once more
to light from the dark depths of some Oriental library.



